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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1172/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Μαΐου 1995

σχετικά µε τις στατιστικές για τις ανταλλαγές αγαθών της Κοινότητας και των κρατών µελών
της µε τις τρίτες χώρες

(ΕΕ L 118 της 25.5.1995, σ. 10)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 476/97 του Συµβουλίου της 13ης Μαρτίου
1997

L 75 1 15.3.1997

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 374/98 του Συµβουλίου της 12ης Φεβρουα-
ρίου 1998

L 48 6 19.2.1998



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1172/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Μαΐου 1995

σχετικά µε τις στατιστικές για τις ανταλλαγές αγαθών της
Κοινότητας και των κρατών µελών της µε τις τρίτες χώρες

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

Εκτιµώντας:

ότι, για τις ανάγκες της κοινής εµπορικής πολιτικής, οι κοινο-
τικές στατιστικές εξωτερικού εµπορίου αποτελούν απαραίτητο
εργαλείο· ότι η κατάρτισή τους πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε
µια κοινή σε όλα τα κράτη µέλη µεθοδολογία·

ότι, ωστόσο, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, για
λόγους αποτελεσµατικότητας, η οργάνωση και η εκτέλεση της
συλλογής και της επεξεργασίας των στοιχείων πρέπει να
ανατεθεί στα κράτη µέλη· ότι η Επιτροπή πρέπει να αναλάβει
τη συνένωση και διάδοση των κοινοτικών αποτελεσµάτων·

ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1736/75 του Συµβουλίου της 24ης
Ιουνίου 1975 περί των στατιστικών του εξωτερικού εµπορίου της
Κοινότητας και του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών της (2),
έθεσε τις µεθοδολογικές βάσεις για το σύνολο των εν λόγω
στατιστικών·

ότι, µετά την έκδοση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2954/85 του
Συµβουλίου της 22ας Οκτωβρίου 1985 για τη θέσπιση ορισµένων
µέτρων σχετικών µε την τυποποίηση και την απλούστευση των
στατιστικών του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών (3) και του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91 του Συµβουλίου της 7ης Νοεµ-
βρίου 1991 για τις στατιστικές των ανταλλαγών αγαθών µεταξύ
κρατών µελών (4), ορισµένες διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1736/75 κατέστησαν διφορούµενες·

ότι οι στατιστικές για τις συναλλαγές αγαθών της Κοινότητας
και των κρατών µελών της µε τις τρίτες χώρες πρέπει να συνεχί-
σουν να καταρτίζονται βάσει τελωνειακών διαδικασιών· ότι θα
πρέπει, απλώς, να προσαρµοσθούν οι ήδη υπάρχουσες διατάξεις
στις τροποποιήσεις που έχουν επέλθει στην τελωνειακή
νοµοθεσία προς οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς·

ότι, από τις στατιστικές αυτές, οι στατιστικές διαµετακόµισης, οι
στατιστικές για τις αποθήκες τελωνειακής αποταµίευσης και οι
στατιστικές για τις ελεύθερες ζώνες και αποθήκες δεν έχουν
έχουν ακόµη αποτελέσει αντικείµενο εναρµονισµένης νοµοθε-
σίας·

ότι είναι προτιµότερο οι τεχνικής φύσεως διατάξεις που αφορούν
την κατάρτιση των στατιστικών του εξωτερικού εµπορίου να
ενταχθούν στις εκτελεστικές διατάξεις του παρόντος κανονι-
σµού·

ότι κρίνεται σκόπιµο να αντικατασταθεί η νοµοθεσία που ισχύει
στον τοµέα αυτό, ώστε να αυξηθεί η διαφάνεια, µε την
ενοποίηση των σχετικών εν ισχύι νοµοθετικών κειµένων και
την αποσαφήνιση ορισµένων όρων·
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(1) ΕΕ αριθ. C 5 της 7. 1. 1994, σ. 8.
(2) ΕΕ αριθ. L 183 της 14. 7. 1975, σ. 3. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό 1629/88 (ΕΕ αριθ. L 147 της 14. 6. 1988,
σ. 1).

(3) ΕΕ αριθ. L 285 της 25. 10. 1985, σ. 1.
(4) ΕΕ αριθ. L 316 της 16. 11. 1991, σ. 1.
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ότι είναι σκόπιµο να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού και να προβλεφθεί προς τούτο κοινοτική
διαδικασία και την έγκαιρη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής· ότι είναι σκόπιµο να συσταθεί επιτροπή για να
διασφαλισθεί στενή και αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ των
κρατών µελών και της Επιτροπής στον τοµέα αυτό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της καταρτίζουν τις στατιστικές
για τις ανταλλαγές αγαθών της Κοινότητας και των κρατών
µελών της µε τις τρίτες χώρες σύµφωνα µε τους κανόνες του
παρόντος κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού και µε την επιφύ-
λαξη ειδικών διατάξεων, νοούνται ως:

α) «ανταλλαγές αγαθών µε τις τρίτες χώρες»: κάθε διακίνηση
εµπορευµάτων µεταξύ τρίτης χώρας και της Κοινότητας ή
αντιστρόφως·

β) «εµπορεύµατα»: όλα τα κινητά αγαθά συµπεριλαµβανοµένου
του ηλεκτρικού ρεύµατος·

γ) «κοινοτικά εµπορεύµατα»: τα εµπορεύµατα που αναφέρονται
στο άρθρο 4 σηµείο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92
του Συµβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 περί θεσπίσεως
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1)·

δ) «µη κοινοτικά εµπορεύµατα»: τα εµπορεύµατα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 4 σηµείο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92·

ε) «τρίτες χώρες»: κάθε χώρα ή έδαφος που δεν περιλαµβάνεται
στο στατιστικό έδαφος της Κοινότητας κατά την έννοια του
άρθρου 3.

Άρθρο 3

1. Το στατιστικό έδαφος της Κοινότητας και των κρατών
µελών της αντιστοιχεί στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας,
όπως ορίζεται από το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/
92.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, το στατιστικό
έδαφος της Κοινότητας περιλαµβάνει τη νήσο Ελγολάνδη.

Άρθρο 4

1. Αποτελούν αντικείµενο των στατιστικών για τις ανταλλαγές
αγαθών της Κοινότητας και των κρατών µελών της µε τις τρίτες
χώρες όλα τα εµπορεύµατα τα οποία, αφού εισέλθουν στο τελω-
νειακό έδαφος της Κοινότητας ή προτού εξέλθουν από το έδαφος
αυτό, λαµβάνουν κάποιον τελωνειακό προορισµό κατά την
έννοια του άρθρου 4 σηµείο 15 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92.
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Περιλαµβάνονται επίσης στις εν λόγω στατιστικές, σύµφωνα µε
τις ρυθµίσεις που καθορίζει η Επιτροπή µε τη διαδικασία του
άρθρου 21, ορισµένα εµπορεύµατα τα οποία δεν διακινούνται ή
δεν λαµβάνουν κάποιον τελωνειακό προορισµό.

Ωστόσο, εξαιρούνται από τις εν λόγω στατιστικές τα εµπορεύ-
µατα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91.

2. Η παράγραφος 1 αναφέρεται τόσο στα κοινοτικά όσο και
στα µη κοινοτικά εµπορεύµατα, είτε αποτελούν αντικείµενο
εµπορικής συναλλαγής είτε όχι.

Άρθρο 5

1. Οι στατιστικές για τις ανταλλαγές αγαθών της Κοινότητας
και των κρατών µελών της µε τις τρίτες χώρες περιλαµβάνουν
τις εξής επιµέρους στατιστικές:

— στατιστικές εξωτερικού εµπορίου,
— στατιστικές διαµετακόµισης,
— στατιστικές για τις τελωνειακές αποθήκες,
— στατιστικές για τις ελεύθερες ζώνες και τις αποθήκες.

2. Από τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4, τα ίδια
εµπορεύµατα µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο πολλών
επιµέρους στατιστικών.

Η Επιτροπή θεσπίζει µε τη διαδικασία του άρθρου 21, τις διατά-
ξεις που επιτρέπουν να προσδιορίζονται ποσοτικά ενδεχοµένως
αλληλοεπικαλύψεις µεταξύ των διαφόρων στατιστικών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Οι στατιστικές εξωτερικού εµπορίου

Άρθρο 6

1. Από τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4 αποτε-
λούν αντικείµενο των στατιστικών εξωτερικού εµπορίου:

α) τα εµπορεύµατα τα οποία, αφού εισέλθουν στο στατιστικό
έδαφος της Κοινότητας:

— τίθενται, υπό τελωνειακό καθεστώς ελεύθερης κυκλοφο-
ρίας, ενεργητικής τελειοποίησης (τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή) ή µεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο,

β) τα εµπορεύµατα τα οποία, προοριζόµενα να εξέλθουν από το
στατιστικό έδαφος της Κοινότητας:

— τίθενται, υπό τελωνειακό καθεστώς εξαγωγής ή παθητικής
τελειοποίησης (τελειοποίησης προς επανεισαγωγή),

— έχουν ως τελωνειακό προορισµό την επανεξαγωγή µετά
από ενεργητική τελειοποίηση (τελειοποίηση προς επανε-
ξαγωγή) ή, ενδεχοµένως, µετά από µεταποίηση υπό
τελωνειακό έλεγχο,

γ) τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο.

2. Η Επιτροπή µπορεί, µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 21, να θεσπίσει συµπληρωµατικές διατάξεις προκειµένου
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να διατηρήσει την εµβέλεια των διατάξεων της παραγράφου 1,
λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη της τελωνειακής νοµοθεσίας,
και τις διατάξεις που προκύπτουν από διεθνείς συµβάσεις που
έχουν συναφθεί από την Κοινότητα και τα κράτη µέλη της, που
αφορούν τις στατιστικές ή που έχουν στατιστικές επιπτώσεις.

Άρθρο 7

Με την επιφύλαξη του άρθρου 23, το έντυπο του ενιαίου διοικη-
τικού εγγράφου στο οποίο, σύµφωνα µε το άρθρο 205 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου
1993 περί καθορισµού ορισµένων εκτελεστικών διατάξεων του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1), γίνεται η δήλωση για τους
τελωνειακούς προορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 6, χρησι-
µοποιείται ως φορεύς των στατιστικών πληροφοριών.

Άρθρο 8

1. Στους φορείς των στατιστικών πληροφοριών και µε την
επιφύλαξη του άρθρου 23, τα εµπορεύµατα προσδιορίζονται ανά
είδος σύµφωνα µε την τελωνειακή νοµοθεσία.

2. Για κάθε είδος εµπορεύµατος θα πρέπει να αναφέρεται,
κατά την εισαγωγή, ο κωδικός αριθµός του Taric που προβλέ-
πεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του
Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1987 σχετικά µε τη δασµολογική
και στατιστική ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο (2), κατά
την εξαγωγή, ο κωδικός αριθµός της συνδυασµένης ονοµατολο-
γίας.

3. Τα εµπορεύµατα προσδιορίζονται σύµφωνα µε τις παραγρά-
φους 1 και 2, ακόµη και όταν άλλες κοινοτικές κανονιστικές
διατάξεις επιβάλλουν συγχρόνως τον προσδιορισµό τους
σύµφωνα και µε άλλες ονοµατολογίες.

Άρθρο 9

1. Με την επιφύλαξη της τελωνειακής νοµοθεσίας και του
άρθρου 23, στα µέσα των στατιστικών πληροφοριών, οι χώρες
και τα εδάφη προσδιορίζονται κατά τρόπον ώστε να µπορούν να
ταξινοµούνται στη θέση στην οποία υπάγονται στα πλαίσια της
ονοµατολογίας των χωρών για τις στατιστικές του εξωτερικού
εµπορίου και του εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών που
θεσπίζει η Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 21.

2. Ο κωδικός, τον οποίο προβλέπει η ονοµατολογία των χωρών
που αναφέρεται στην παράγραφο 1, πρέπει να αναφέρεται για
κάθε χώρα.·

Άρθρο 10

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των σχετικών µε το
ενιαίο διοικητικό έγγραφο, για κάθε είδος εµπορεύµατος που
κατατάσσεται σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1, αναφέ-
ρονται στο µέσο των στατιστικών πληροφοριών τα παρακάτω
στοιχεία:

α) είτε ο τελωνειακός προορισµός, είτε το στατιστικό καθε-
στώς·

β) για τα εισαγόµενα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο
6 παράγραφος 1, η χώρα καταγωγής ή, στην περίπτωση που
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θα διευκρινιστεί από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 21, η χώρα προέλευσης·

γ) για τα εξαγόµενα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β), η χώρα προορισµού·

δ) η ποσότητα των εµπορευµάτων, σε καθαρή µάζα και σε
συµπληρωµατικές µονάδες·

ε) η στατιστική αξία των εµπορευµάτων·

στ) ο τρόπος µεταφοράς στα σύνορα·

ζ) από την 1η Ιανουαρίου 1996, ο τρόπος µεταφοράς εντός του
κοινοτικού εδάφους·

η) η προτίµηση, σύµφωνα µε την κωδικοποίηση που προβλέ-
πεται από την τελωνειακή νοµοθεσία·

θ) η εθνικότητα του µέσου µεταφοράς που διασχίζει τα σύνορα·

ι) το εµπορευµατοκιβώτιο.

2. Με την επιφύλαξη της τελωνειακής νοµοθεσίας, η
Επιτροπή µπορεί, µε την διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
21, να προσθέσει στον κατάλογο της παραγράφου 1 τα παρακάτω
στοιχεία, καθορίζοντας για το καθένα απ' αυτά την ηµεροµηνία
από την οποία αναφέρεται στο µέσο των στατιστικών πληροφο-
ριών:

α) το τιµολογηµένο ποσό·

β) η φύση της συναλλαγής·

γ) οι όροι παράδοσης.

3. Τα κράτη µέλη, για να καλύψουν εθνικές τους ανάγκες,
µπορούν να ζητούν να αναφέρονται στα µέσα των στατιστικών
πληροφοριών:

— για τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο α), το κράτος µέλος προορισµού και,
για τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 6
παράγραφος 1 στοιχείο β), το πραγµατικό κράτος µέλος
εξαγωγής,

— στοιχεία διαφορετικά από τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1,
εφόσον η παροχή των στοιχείων αυτών συµβιβάζεται µε τις
διατάξεις τις σχετικές µε το ενιαίο διοικητικό έγγραφο.

4. Με την επιφύλαξη της τελωνειακής νοµοθεσίας, η
Επιτροπή καθορίζει σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 21:

— τον ορισµό των στοιχείων που αναφέρονται στις παραγράφους
1, 2 και 3 πρώτη περίπτωση,

— τους όρους σύµφωνα µε τους οποίους αναφέρονται τα στοιχεία
αυτά στα µέσα των στατιστικών πληροφοριών.

Άρθρο 11

Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της καταρτίζουν τις στατιστικές
εξωτερικού εµπορίου βάσει των στοιχείων που αναφέρονται στο
άρθρο 10 παράγραφος 1, σύµφωνα µε τις διατάξεις που θεσπίζει η
Επιτροπή κατά τη διαδικασία του άρθρου 21.

Άρθρο 12

1. Στατιστικό κατώφλι είναι το εκφραζόµενο σε αξία ή καθαρή
µάζα όριο κάτω του οποίου επεξεργασία αποτελεσµάτων δεν
γίνεται.

2. Τα στατιστικά κατώφλια καθορίζονται από την Επιτροπή µε
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21.

Άρθρο 13

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν κάθε µήνα τα µηνιαία αποτελέ-
σµατα των στατιστικών που καταρτίζουν για τις εµπορικές
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συναλλαγές τους µε τρίτες χώρες σύµφωνα µε το άρθρο 11,
καθώς και τα στοιχεία που έχουν δηλωθεί ως εµπιστευτικά
βάσει της εθνικής νοµοθεσίας ή πρακτικής που διέπουν το στατι-
στικό απόρρητο, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού
(Ευρατόµ, ΕΟΚ), αριθ. 1588/90 του Συµβουλίου της 11ης Ιουνίου
1990 σχετικά µε τη διαβίβαση στη Στατιστική Υπηρεσία των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων πληροφοριών που καλύπτονται από το
στατιστικό απόρρητο (1). Ο εν λόγω κανονισµός διέπει την εµπι-
στευτική µεταχείριση των πληροφοριών.

2. Εφόσον χρειάζεται, οι τεχνικοί όροι της διαβίβασης καθο-
ρίζονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 21.

Άρθρο 14

Τα αποτελέσµατα των στατιστικών του εξωτερικού εµπορίου της
Κοινότητας και των κρατών µελών της καταρτίζονται από την
Επιτροπή βάσει των αποτελεσµάτων που της διαβιβάζουν τα
κράτη µέλη και τίθενται στη διάθεση των χρηστών σύµφωνα µε
τις διακρίσεις της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας.

Άρθρο 15

Με την επιφύλαξη της τελωνειακής νοµοθεσίας, οι διατάξεις για
την απλούστευση των στατιστικών πληροφοριών θεσπίζονται
από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 21.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Οι στατιστικές για τη διαµετακόµιση, τις τελωνειακές αποθήκες
και τις ελεύθερες ζώνες και αποθήκες

Άρθρο 16

1. Η κατάρτιση από τα κράτη µέλη των στατιστικών που
αναφέρονται στα άρθρα 17 και 19 είναι προαιρετική.

2. Ελλείψει κοινοτικής εναρµόνισης, παραµένουν σε ισχύ οι
σχετικές διατάξεις των κρατών µελών.

Άρθρο 17

Από τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4, αυτά τα
οποία εισέρχονται στο στατιστικό έδαφος ενός κράτους µέλους,
παραµένουν επί ένα διάστηµα ή σταθµεύουν σ' αυτό για λόγους
µεταφοράς και το εγκαταλείπουν υπό τελωνειακό καθεστώς
διαµετακόµισης, αποτελούν αντικείµενο των στατιστικών διαµε-
τακόµισης.

Άρθρο 18

Από τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4, αυτά τα
οποία τίθενται υπό καθεστώς της τελωνειακής αποθήκευσης ή
για τα οποία γίνεται εκκαθάριση του καθεστώτος αυτού, σύµφωνα
µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, αποτελούν αντικείµενο
των στατιστικών για τις τελωνειακές αποθήκες.

Άρθρο 19

Από τα εµπορεύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 4, αυτά τα
οποία εισέρχονται στις ελεύθερες ζώνες και αποθήκες ή τα
οποία εξέρχονται απ' αυτές, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92, αποτελούν αντικείµενο των στατιστικών για τις
ελεύθερες ζώνες και αποθήκες.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Επιτροπή στατιστικών των ανταλλαγών αγαθών µε τρίτες χώρες

Άρθρο 20

1. Συνιστάται επιτροπή στατιστικών των συναλλαγών αγαθών
µε τρίτες χώρες, η οποία καλείται στο εξής «επιτροπή»· η
επιτροπή αυτή απαρτίζεται από αντιπροσώπους των κρατών
µελών και προεδρεύεται από έναν αντιπρόσωπο της Επιτροπής.

2. Η επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

3. Η επιτροπή µπορεί να εξετάζει κάθε ζήτηµα σχετικά µε την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, το οποίο της υποβάλλεται
προς εξέταση από τον πρόεδρό της, είτε µε δική του πρωτο-
βουλία είτε µετά από αίτηση του εκπροσώπου ενός κράτους
µέλους.

Άρθρο 21

1. Οι διατάξεις εφαρµογής του παρόντος κανονισµού θεσπί-
ζονται µε τη διαδικασία των παραγράφων 2 και 3.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω
επιτροπή σχέδιο των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η
επιτροπή διατυπώνει τη γνώµη της για το σχέδιο αυτό µέσα σε
προθεσµία που µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον
επείγοντα χαρακτήρα του θέµατος. Αποφασίζει µε την
πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της
συνθήκης για την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να
λάβει το Συµβούλιο βάσει της πρότασης της Επιτροπής. Κατά
την ψηφοφορία της επιτροπής, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των
κρατών µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο
άρθρο. Ο πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

3. Η επιτροπή θεσπίζει µέτρα τα οποία µπορούν να εφαρµο-
στούν αµέσως. Εάν όµως αυτά τα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε
τη γνώµη που διατύπωσε η επιτροπή, ανακοινώνονται αµέσως
από την Επιτροπή στο Συµβούλιο.

Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή µπορεί να αναβάλει επί ένα
µήνα το πολύ, από την ηµεροµηνία της ανακοίνωσης αυτής, την
εφαρµογή των µέτρων που αποφασίστηκαν από αυτή.

Το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορε-
τική απόφαση µέσα στην προθεσµία που προβλέπεται στο
δεύτερο εδάφιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 22

1. Τα στατιστικά στοιχεία που συλλέγονται σύµφωνα µε τον
παρόντα κανονισµό δηµοσιεύονται. Ωστόσο, κατόπιν αιτήσεως
προς τις αρµόδιες εθνικές αρχές των εξαγωγέων ή εισαγωγέων,
τα στατιστικά στοιχεία που επιτρέπουν την έµµεση αναγνώρισή
τους δεν δηµοσιεύονται ή συνενώνονται ώστε η δηµοσίευσή
τους να τηρήσει το στατιστικό απόρρητο.

2. Τα µέτρα που απαιτούνται για την ενιαία εφαρµογή της
παραγράφου 1, θεσπίζονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21.

Άρθρο 23

1. Με την επιφύλαξη της τελωνειακής νοµοθεσίας, η
Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε τη διαδικασία του άρθρου 21,
απλουστευµένες διαδικασίες συλλογής πληροφοριών, δηµιουρ-
γώντας, κυρίως, τις προϋποθέσεις για µεγαλύτερη
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χρησιµοποίηση της αυτόµατης επεξεργασίας και διαβίβασης
πληροφοριών.

2. Ωστόσο, µέχρις ότου θεσπιστούν οι διαδικασίες που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 ή για να ληφθεί υπόψη η ιδιαίτερη
διοικητική τους οργάνωση, εξακολουθούν να ισχύουν οι
σχετικές διατάξεις των κρατών µελών.

Άρθρο 24

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Αρχίζει να εφαρµόζεται την ηµεροµηνία κατά την οποία τίθενται
σε ισχύ οι εκτελεστικές διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο
21. Την ηµεροµηνία αυτή, καταργούνται ο κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 1736/75 και ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 200/83 του Συµβου-
λίου της 24ης Ιανουαρίου 1983 σχετικά µε την προσαρµογή των
στατιστικών του εξωτερικού εµπορίου της Κοινότητας στις
οδηγίες που αφορούν την εναρµόνιση των διαδικασιών εξαγωγής
και θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµάτων (1). Οι παρα-
ποµπές στους κανονισµούς αυτούς, οι οποίες υπάρχουν σε
ισχύουσες κοινοτικές πράξεις, θεωρείται ότι γίνονται στον
παρόντα κανονισµό.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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